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Abaz 
Deputaz 
e salvadis 





La Eurie romane “© pò wi di 
templi pae orgazizzazion, inte- 
ligienze, diplomazie: in chei u- 





Hisis no esistiti. ne diserupazion, 


ne rivendica: 








vcogonnchi»: 
dut at è pojèt al sigùr, tal so 
puest è per omnia saecula, Pe int 
dti caratar movimenti, iotrigant. 
pericolo» pe gjerarchie clesie- 
stiche e par Fobal di San Pieri, 
la Curie 'e è fate une invenzion 
originati "e a fondât des abazite 
waze jurisdizione ma eul benefis 
ti pal « abbas nullius», ch'al o- 
res di. voltät par furlan: mangje 
senze fi nuie, ma va fùr dat più 
e tàs. E plui il sior Abbas al jes 
re periento» è plui grande `e jerv 
la rendite ch'al gjoldeve. Dut 
vhost intmibo al vres justifieà ka 
intromission in afîrs ch'a no son 
di uestre competenze e seusenus 
de muse rote, de pretese di eon- 
wà te materie, cui ch'al è pro- 
fessdr. 








Purceche, i pacons ch'a messe 
din la Ð. È. “e savaran ben lr 
ce «ba jan di fà di tane” deputiz 
vieni su tes elezione dal “Hà co- 
me à brocui, ma restis ancje sin 
pri biei anàt, vence sfluridure è 
wense wmener. Uo brocul quan” 
ch'ai è plaotàt tal strup al eròt. 
vadi, di sedi indispensabil “e eu- 
anere e cessi distes um deputit 
al si veùt insostituibil tal parta- 
ment: par eheste zewn al è fa- 
nit lede «dot bewul e dfizi 
aedrusà um onosevul. Par meti 
cheste tot di baoe al covente sl 
sisteme dal « abbas nullius »: bi- 
sugnari få qualehi ministeri, sti- 
pendià lis» Ezeleazis a + impie- 
glis par ehe stedin cidinie a to 
sed e vonde, Ch'a no emdin i 
vontribuenz di butà får dal baleer 
i bèz «pindùz in eheste maniere: 
al è impi un afàr di vere culu- 

Afir e eulamie ch'a ci po- 
in doprà no dome par i de- 
disneupàz. ma par dute l'a- 
cmnizirazion statàl e massime tai 
ministeris sh 
pal mont <a si pedesio anme- 
aè u abbas nullia» e il #onstant. 
il stat major. ru la sclirte de 
gjerarchiv Dute la fe. 
razze dal esercit, cu fis corazza 


























Ce mace 





uere, 











militèr. 


dis e altris bareje paree » u 
aglie no varessin nuiattri se fà 

he polsi in aspetative di fini la 
csistenze naturalmentri. emea 
dal rusin. CA si podaressio eussi 
tra-formà i ministeris 














de uere, in sozietàz 





pub! 
benefivenze “© pasā stipendios e 
pension» a dute la int di caratac 
emie, gladiatori decoratif. Nn va- 
esin plui il parrè di esisti 
cje lis medai “è memorie ch'a 
podaressin fi fisure. tant miòr 

stomi dai vivens. seneòs dal 

des divisis » dai filistrine. 











as, 
Ue rivolazion nobil. parifiche, w- 
mame. cristiane, e re benefizi pe 
ven aitàt ela sarès une infla- 
sion di abbas nullius par dut il 
mat. 

Anrje it selvadi al deveme un 
asmel <a lu lasin mangjà in pàs: 
parcè mo, na si al di podé fa de- 
ventà agneluz due” i salvadis di 
chest mont? 














ntant ch'o fevelin di autonomie 


Rome nus sglonfe di burocrazie 

















Cagueris tal Senàt 


Vitti af à proposit. e fra un 
bari di mans al è wit aprords 
dir somantoes romans, iÈ stanz 
mene ili D3 meliune per vooren 
zis fumebees a 3. E- Cetando. Po 
il perdent Prratore al è dite di 
fi ance an monomeri 
test par metita. tat 








dal xa- 
Made 








me: e la propues» `» je cade 
coso. cumo ch'af weit «al 
Trivemeta + con. eguale fuema 


volere v 





İtris cageeris 
Ameje pai funerai di Uzoce al 


auvir al pae ehei milions, 
mo si 





ma 
di 


è motizte 
proposti 


infia comò 
mmaumenti!. i 





gue peraltri recogmosi che Re- 
me, miere clerical ¢ miere mas- 
coniche e è 





nidudis Es spesis 
imparziatmentri, tza pai funeraì 
reliejà» di urlando che pse rhes 
zanie di È once. 


Speranze sdrumade 








sal Vane 





Se ge stan 
de qrabificade une leare che 
parte la Scene di Gisure. Chest 
ti al deî «odi un Fonn 





ratie dal nu 









mweritianis dal Friùl. pi 
si de + base + e elemear 
dae a reprenmià il par 














Not cocente fale lungje parce. 
che due” e san le gorie di ché 
ministrazions statóls ch'a rigja- 
vin miliar: dui vontribues 
che Coi dividin e sai påpin co- 
me che are mafie ‘e si dirit e si 
pope ce ch'e è roba: für. Nisu- 
ne lez. nisune autoriti cos 
tuide “e è aatorizzâr chese” di 
ca il cds nome al è respon- 
sabil dì chese” undagrs. e la con- 
suetuline ju è eresemdz come di 

par staronzà la pae dai ae- 
stris gjeniai impiega: governa- 
tifs. 

Un gueidr ch'al fos ståt paron 
de buraerazie. come in Inghilte. 
re metin. al recès fate une in- 
chieste par ejasò la idris di che. 
ste camore e rjacià Rei 
ch'è àn colpo de apropriazion i- 
Iegil, cul mandaju ce a spas. cœ 
in galere, secont lis responschili. 

åz. E pria di dat ju rares m- 
a torn indoîr i bas. Ma 
‘o sin in Italie. dulà che ca- 
mande la camore e chestis rori 
nissun guridr di Rome nol pela- 
res falis: si pò fracale a di un la- 
ri di gjalinis, a di un contraten- 
tor al sfuei di vidz. a di un di- 

































Dirit casual e apropiazion 


ilegal 









«ero: mande a remenzo 
di qualchi cuarp 
laris legai e pai 


e prepotvaz s 





amd. a 


darte ale 


fós fento di jd ale e d ur cimie 


par dade: «loris 
tre è 





smi due” den- 
‘e diseria i Murs. 





Italie. 
tiore «i capis che il quridr al te- 
bi prorogit i diris casni pal 
1953 e ch'ol sedi tirdt far de tor 
te qualchi consendr di milione. 
ntindi e solrà fa 






La camure burocratiche “e piar- 
derà radi qualchi franc te spar- 
tizion. ma “© vodagnarà di ché 
oltre bamde la ricagnussinze go- 
rernatize propii în grazie di che- 
se ridu fussi. i partiz pa- 
friosies ch'a joa custignude l'a; 

inn dai impegåz par sperulā 
sui ròz bursrraties e il guridr 
let par difindi Tinteres de patrie. 
“e son rirds adore di no compro 
metisi pes votazione di chest an. 

E i furians “e spi 

















ín qualchi 
milion di limuesine di Rome. por 
fa su un aquedat o par regolå u- 
ne strade: . 

dide. 


puare 





indurmi- 











‘Rude tempieste 
pe int oneste 
ch'a scuen lâ vie 


mùi parlament. 

N deputi, al dis Glauco, ai 
wwen «edi un sèr rapresentant 
dal pupul e nome il popul al po” 

l'inesidure di interprete 
sò» aspirazione 
Cheste propneste “e je destina» 
de dal sigur a restà une ilusion. 
parsechi 
ta ché di cumò i candidiz “e 
sranarao cunfezioniz a Rome, te~ 
direzione dai partie e i Furlan» 
no rivaran adore che a meti un 








de 








tes elezione di prime © 

















vai te cite. Al viadarà mo. Siar 
talaca. se ne sarà cuni: ché 
> mein ché steso remedie. 





par consenà infin al 1938 lono- 
merul sti 
rin che la P.C 
Pia 
di 





e ii rest. CU spe- 
“e vebi almancul 
lizienze di puartà nome can- 
åz furlane. 


Bez a bon pro 


preventif. pai dis ago dal 
mendit fiduziari in Somalie. al 
caleulare une spee pal suriàr 











lalian di 80 miliare: I con 
sorestani Sforza al veve 
dar ancjemò ale di man- 





cul. in doi agn impi. “e son stàz 
menzjàz 42 miliare 363 milione. 
"A «i rivarà cussi in dis agn di 
masdat a no spindi mancul di 
126-150 miliare. per puerta la 
Somalie al autogoverno. 

‘O si vevin dismenteàr cumò 
de Compagnie taliane. parone dal 
irasi des bananis. vindodis in l- 
talie al dopli di ce ch'a castin in 
Franze: ma chest afarut al bute 
apene qualchi desine di mil 
ai azioni. di ché compagnie 
nel jentre tai conz des spes 

Ai è probabil che ja burocra- 
zie “e cjali voidse la Somalie cu 

i zusje dopo il 
`e tornares 
me de recanquiste di «fa 
cena nera». Ch'a sedi cu 
culà. cun due’ chéi berons butâz 
iajo. ‘a si pedarėès metin-ju in 
võre ra sh. fà un afàr plui onest 
© di rendite sigure. Ma pulitiche 
€ burecrazie a` fasin i lor afàra. 
e no i nestris e pal autogoverno 
dal Friài e la elevazion dai Fur- 
lane i miliars nus ai tirin für de 
bocjade. per butaju lè jò. 


























di dis age 




















Tre a un 





`O vin let su la Patrie che ù 
bulognés ch'a jerin a viodi la 
partide di balon de làr squadre 
cun ché di Udin “e ùn dit che i 
Furlans `e son selds, “e son to 
deses, Cui che si le à par mål, al 
podares rispuindi ch'al reste di 
vidi, val è plui di tignisi in ban 
di sei talians. selāfs o tadeses, © 
che il Furlan no sì sini di razze 
sclave. ne todescje e nancje talia- 
ne. Ma no cuvente rabidsi, si pò 
domanidisi inveszi se i bolognés 
“a vedin prapit duc i tuarz. 

Senze sgarfà te storie — e di 
cheste storie nol è pericul, che 
u scuole no insegnin naie — stin 
de bando de gjeugrafie: cjalin la 
int e lein i nons. lse, o no ise 
vere. che Furlans Carintians e 
Cragnalins sì somein te sagume, 
rai fà © in dut il natura? “E fe- 
velin diferent. sì lu sa, ma lis 
lùr musichis si somein. i lâr 
cianz e lis lor danzis ancje e la 
urade “e je identiche. Furlans. 
Curintian» e Cragnulins “a balin, 
‘a uchin campagn: parcè mo? 

E ì aons di Cjargne, Corintie, 
í{Koraèkaj Crain ‘e àn chè lidrîs 
istese. come Kra (che par sba- 
glio al è deventåt la Mont Nere) 
Ciars e Cormons, 41 ven alore di 
penså che Furlans, Carintians e 
Cragnulins “e puedîn sei un po- 
pul söl, lär a finilo sot di tro po- 
rans. No sares propi nissune ma- 
ravee: i Furlans ‘e son vignûs a 
esatosi tot stat talion, è Carin- 
tians ta chel todose è i Crognu» 
lin» ta ‘chel seléf: po storie une 
robute di nuje. 

















pulù ce diferenze 
intians e todeses, e 
ira Cragaulins e selås: mo chè tra 
Furlans e talians la cagnossin be- 
non. mo ise rere? E cussì `o podin 
«quasi ringrazi i bolognès di vé- 
nus tratà: di sclås e di todeses. 
4! vegnares po a soi che i po- 
pui ch'e nus stan atdr vie `e son. 
sì. di tre sortis, come ch'al è 
scris Faliscje tal prin numar dal 
« Cjaredél ». ma radì che culi no 
sin tre popui: `o sin un popul sél 
aneje s'o fevelin diferent. 

Ise propit une risie. o no vae 
pitos a riseja di sei la reretàt? 


ef di L. 




























LA FUIDE 
IN EGIT 





No si trate de Sacre Famee, ne 
dal Egi. ma di un comerziane. 
Lazi Falop. ministradòr delegàt 
de Sozietàt Fukaro. fuit dal ita- 
ine, a Tel Aviv, do- 
pe di vē lassàt «senze cuviari » 
intor di un miliari di lirutis ta- 

is. Si veve businéi. parmis i 
che il Lozi Folop al 
lernat indaùr de republiche 
di Giude. par meti in sest i afirs 
© cheste notizie “e veve dade spe- 
ranze a rhei ch'a tignivin il pit 

ài e il stomi in bulidure, Ma 
ste volte, chel prodent mini- 
stradòr. al manda la su femine 
Miri Valpi. a cjalà il Domo di Mi- 
Jan. dulà che apene dismontade 
in stazion l'Europeo i sgnacà cun 
servizi» cun tiant di fotografie e 
dòs paginis di fete. imitàt da al- 
tris rivistis a ratorale, Ce int in 
gamba. chè la jù. a Tel Aviv: ta 
fiducie `e je l'anime dal cumiare. 
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IL CIAVEDAL 























e la gnove 
art des crostis 


Uei dai une man a « Hi Corrie- 
re delle Arti» di Milan por pan- 
di a larc, a dispiet dal sito zito 
di dute la solite stampe. une no- 
tiziute che interesse Port: ma 
che val di campion par altris 
cjossis- 

Duncije, il «Corriere delle Ar- 
tin EN. 3; 15-X1-52) al rise che 
si pò ormai liquidà a presit di 
UPIM dutis chés crostìs ch'al ti 
è parturit il csposcuele Picasso, 
e ch'a forin pajadis dai cocaì 
milions e milions. 

La cjadene des notizis fnoaî- 
tris, por fuarze, ‘o sin în ritard, 
ma plui în ritort e son chei ch'a 
tasin}, si presente cussì come che 
o tiri jù dal C.d.A. 

« Pitigrilli ch'al vif a Buenos 
Ayres, al serif su la" Pribuna it 
dustrata ™ dal T7.lt setemba; 
di quadris tì 
uadagravin milions. Un critie, il 
plui autorerul dal mont. ch'el 
cjapave 25.000 dolars par auten- 
ticé ua quadri, ol vustigni, in 
tun proces par un quarri fabsifi» 
cât di Picasso, che chist pitor al 
jere il gjenia plui sftanduròs di 
due è pais e di duc i timps. È 
dadiz è domandirin cv ch'al o- 
leve esprimi chel pës di ejatte 
sumpade incalmat w di une 
cjadrèe cence sinte, è parcepo it 
Mestri al ti vere senccade une 
seiate di sfulminanz al pues dal 
voli di une store. I critic al 
shard: - Lu scomenzarés e capi 
di ca a cing secsi. 














sea 


Ma invezit lu rin biet capi 
cumò, daîr di un telegram di 
New York a VAgenzie Reuter. 
dal Il di lu. Pintitt di rè menti 

nds e sfreoldt par trente agns 

‘umanità, Pablo Picasso al di- 
seves 

"Jò no wè altri che en amu- 
seur dal publie (par francës al 
val: un ch'al sa diverti). e no 
um grane artist: “o ai profitàe 
plui ch'e aù podi dal cjandir. 
de vanîtàs, da l'inguedisio di ehe? 
di cumå. 

La jnt no cir ta lort il con- 
fuure © il mejorament del spirt. 
mo în di di uè è sibrs, è pelar- 
drons, chei ch'e uelin då d'in- 
tindi di viodi um sens misteriós 
in ce ch'a no'nd'è propit nissun. 
due” cheso” `a ti cìrim il gòf, il 
strani, l'original, il stramp, it 
scandalàs. 


dò “a ci contenti meseis è È 
crities cu lîs strambariis ch'e mi 
pomatin pal ciàfs e chei la, mane 
cul “a capirin, e plui è eressera 
Pamirazion, Cami ‘o 














ane” pitòrs eo- 
otro. Tizian. Rembrandt 

Cussi `e son siarriz dî barbe e 
piruche tane” di chei critics ew- 
talaured sui sfaeis. e chei bié= 
di ch'a j son lāz doür inco- 
caliz. Si ricuardaîso dî chel Cot- 
tolengo di mostras che nas è ta- 
ciét dî riodi in ché volte de Mo- 
stre Trivenete qualchi on in- 
daòr? E des monadis spudadis 
tär al CAF par dà d'intindi che 
tan quadri no impaarte nie se 
un emplostri di stris e dî colors 
spores si pò cjapaju par cosse o 
polente o montagne. parcecke il 
valör artistic di un quadri al 
sta în ale altri. în ale altri chela 
sd nome lui. il critic zarlatan, e 
nissan alt 

Par pinitinze “e conrentarès u- 
ne lez por obleé ché gjarnazie di 
malcrities e di melartise” a tigni- 
Kilis ches crostis e chei tumòrs di 
sculture simpri denant dai coî. 
pe lor gionde personāl. 














falise'je 





Amôr pal Friùl 

Saverio Santangelo di Pratella 
Pelegna mandît far des peresone 
di bore Spalato e difidat di tor- 
nè a cjase so, al è stàt arestit 
tumò par contravenzion al efo- 
glio di via = obligatori. In que- 
sture al è deelazàt ch'al si vares 
lassìt copà pitost di bandonà il 
Friùl 

Aneje Francesco lo Duca, di 
Barcellona Sicula {Missine) ch'al 
cirive di pojà i ûs dal eue ca de 
morase, che sta di case a Udin 
in bore di Bertoldi 
mitùt dentri par ché stes 
© vadì par qualchi altre. 


Nuie tassis 

pai seudenz dal teritori liber e 
par chei altris iredenz che fre- 
quentin lis seuelîs în Italie: cus 
sì al è stabili? oneje per chest 
ur, il sorestant de istrazion pu- 
blickhe, . 














Ciasis a slacs 
© gratis "e vegneran cons 
ai profugos, Par for, it suviîr al 
è destini: dei milions che 
writan e paji squasi dute la 
spese ehe covente pe costruzion 
di chestis abitazione. | milione 
che wanejo “è vegoatan tiràz 
fite cu fa solite « Batuda n al ve 
guares a stai eu l'indostrie di do- 
manià bez a istitàz. baneje, co- 
merzianz et cet. Võre petulante 
di pression eu la sense patziotare 
de. È lavdrs `e son bielzà scomeg» 
zis a Padue, Verone. Firenze: 
Bari e 17 altris zitis. par 1500 
cjasis în dut dula ch'a cjataran 
sotet plui di 5000 profuzos. A 
Vignesie, Ia Unra-Casas © è ra 
prootàz 15 fabricàz, cum 60 apar- 
tamenz: a Udin, tal Cormsr alt 
cjasis fatis par i profugos re- 
sidenz tal eumon, “e son bielza 
abitadis dai inquilins. 

Se i Furlans, che lis an prova- 





















H popu? Furlan al è lit e alva 
tie pal mont în reson dal sessan- 
te par cent de so consistenze e al 
ven a ejatàsi spiardùt. senze ju- 
tori di isone antoritàt furfane 
legitime. Al seuen eusi domandi 
ce ch'a j covente es antoritàz fo- 
rexis. che no ferelin e no capi 
sin la sa lenghe e il ordt di jesi 
de nestre int e 





ciosse contrarie 2ì diriz naturai. 
parvie che i rassez “e menia lie 






e dot il mont al va inde- 
nant cussi. Par chestis resons al 





La mil des âs e il spa- 
ragn doi Farlons gai 
sijoldin chei altris. 








dis tan'che i julians, “e parlignis- 
sin imò, come soi di Hitler, al 
cu la industrie 





Ma cul e vif uvaltre razze: 
B Friùl al è stat edeliberàt» 
e pal so coregio, pai siei szeri- 
fizis, e pe so fedeltàt al talian, i 
an is medaîs în ricom- 
pense, cu Fonôr di proclamasi 
< Regione Friuli Venezia Giulia, 
zona con autonomia 
speciale» par ajar: e no jsal 
vonde! 


uriositàz filologiehis 
Furlanis mondialistis 


`ZENIGO ta, Barcis, zenicu) = 
freddo intenso (Pirona - Vocabo- 
lario Friulano). 

In: Teoxmerm:, «Elementi di 
Glottologia ». a pag. 199, Fautór 
al intind di mostrà le proveni 
ze nordiche des popolazions vie- 
ris in Americhe. Procenienze dal 
Kord de Europe e da l'Asîe 

E al esamine lis perauiis che 
uelin di: né piazze, inviîr. 

Fra altri si cjate: 

Ciukeio te ponte de Siberie in- 
viars l'Americhe): tin-tin « glaz- 
ze 

Kengi isi comence s vigni jù 
par l'Americhe dal Nord): ten = 
tlazze. 

Navajo: tin = glazze 

Guatiguirs: san-sin = 

Ssmo IF: sunni = criure. 














PICASSO MESSEDANZE Podwoloczyska 





Pudwoloezyska! Ce robe ise? 
AI è un pais de Galizie, su l'òr 
dal Zbrucz: une aghe che si bute 
tal Nistrì e che segne `) cunfin 
tra la Polonie e VÜRSS {Uerai- 
ne). mentrì che une vokte "e divi- 
deve l'imperi Austra-Ungarie dal 
Imperi Rus. Su chest Num al è 
ua puint, indulà che passe la fe- 
rade: dì ca `o vin Padicaloczy: 
ka, cui bi 
me `I nestrì; 
czyska è Folocisk, e lis sà 
e` vevin, almancul in ch 
un scarlament plui grant, Tocja. 

ve duneje gambià treno, 

Prime dal 1914 uu esprès 
ternazionil, in partenze dal cun- 
fin. dapo japàz sù è vjagia- 
tòrs che vignivin de Rusie, al 
è i da Podwolo 
draviarsade fi 
îzie, al vorere jù 
e, eal 
leve a finite a Cannes in France, 
Tal imioman al tornare sir, fasini 
fa stesse strade a la ruviane. e al 
e par Udin prime di mis 
cussi ogni dì. par dut lun. 
viàr, Dal 1931-12 al rivave a lis 
9.30 di sere, ma iu un cart timp 
al useve capi 



































a lis H e cine, 











Il Domo e i tabelons 


Doûr dal Doma di Udin. in 
bore de Pueste. “© son spuriz i 
cartelons reclamistics dui cines: 
`e jere are, che almancul l'auto- 
rità clesiasiche “e metès fin a 
cheste indecorosità. Ne podin 
par altri dismenteî, che tal 1947 
“a rerin fate domande al cumon. 
clore gorernat dal sozialdemo; 
cresie Cosatin per otegni il per- 
mes di meti pojåt sal tir dol 
Domo. un cortelon reclame dal 
Ciaveddi e che il cumon nus re- 
fuda. par resons artistichis tira. 

ir di qualchi sorestant es 
bielis arz. Ma il vespasian al è 








Propuestis 
legjslativis 
di 
Jacun 
dai Zeis deputat 
de Republiche 
Cjantonal Furlane 


hai 





covente par jus 





e ch'a vegni mi- 
tude in se 





a situazion dal ne- 
stri papul e in alore: Ciapadis in 
cunsiderazion lis protenis dai 
furlazs ch'a nue capitin di ogni 
bande del mont. studiade la que. 
siion © stabilit il pont: 

Jo. Jacun dai Zeis deputàt che 
a nol rosee “e propon cheste lez 
“e Republiche Cjantonii Furla. 








ammor an: `E seznaran fondir 
consuliz de Republiche Cjanto- 
edl Furiane. dapardut dulò ch'a 
eoventin. 

numar dei: Dopo la costita- 
zion (dal numar un) i documenz 
© qualsiasi pratiche no varan ri- 
cognossiment legål. senze il ron- 





trol e l'azetazion de bande di un 
consulat furlan. 


LA LEZ 
ELETORAL 


Ce fà mat 





tant iniòr de jey 


che la d.e. “e è olūt rumbini 
pes votazione di cheste viarte? 










tast. al tornares plui 
com di ricuardasi dal Aventin: 
u sstessial mo un biel viadi no- 
Ta lige d.c- e nisun altre i 
name i manife 
sur altri manifest e si 
la proprzande d.e. e i discore d. 
c. nisune altre prepagande è 
nissun altri discors” Alare si. che 
si padares vatà came jà vie no- 




















quan’che Udin al jere cidin cidim 
€ sot la telae de nesire starion 
no si viadeve naneje un cj 





Jo, che alore ‘o jerì miez ca- 
najot © senze pinsirs, plui di 
qualchi volte, prime di la a dur- 
`a fasevì une trotade fin im 
n par sejaldimi i pis e so. 
redut par dà une curade a chest 
treno che, traviarsani mieze Eu- 
rope, al pareve puartà la pàs tra 
i popui. Al rivave simprì pun- 
tuàl è jo m'impr i 
di che machine imponent che 
faseve `I so ingrès cun tune gran 
sivilade e che sì fermave ubi» 















š odi peraulis 
ìn quatri lenghis: © lì apont, pe 
prime volte, “o di imparàt a co- 

Podwoloczyska; wn non 
sunave tes orelis come 
Vaiar di une polke o di une ma- 
zurke. 












nů e jo “a speravi si 
d'intivimi a viodi ale di 
qualchi 


dun de famee Tolstoi o. alman- 
cul. qualchi camarele de contes- 
! Ma iovezzit, nuje 
di nuje, A Udin nol dismontave 
nissan e nisun nol me- 
e'I nás for des balconetis. 
i jo. al jere frèt e lore ‘o 
re di durmi. Di seit nol jere 
qualchi condutòr o `I svuatar 
ch'al lavave i plaz in rusine, Po, 
une trombetade dal capostazion. 
une guove sivilade. e vie lui il 
treno cun dutis lis mès fantasiis! 
Sclopade la uere. l'esprès di 
Podwelorzyska al finì di cori, nè 
plui si fasé viodi. Da chel mo- 
ment mi paré che du ce ch'al 
jere di biel su Ja tiare, al fos 
finit par simpri: 
. prime del ‘Me 
võre furlans dì Cleulis. 
Di lar `o discorarai un'altre vol. 
te. E “a discorarai aneje dui po- 
lacs che faserin la lor comparse 
a Udin dal ‘96. 























Fi di Rigjno 
0T0Tr_e*‘ e 


me chè liste, in plene libertit e 
dignitàt. Ma a propa 
muove lez demoer: 







48 senadore di un partit. 
di chel aliri e un indipen- 
dent. dulà ise la majoranze ch'e 
covente par soverod? 











DEMOCRAZIE? 


Ce vino di p 
ch'a contin ch'e je la democra- 
zie. di chel ch'al è suredot tal 
Belzjo dulà che il re — cun dute 
lu majoranze ch'al à vude — al 
à scognòt là viel. 

Ce sorte di democrazie ise ché. 
e ce oressino danus ad intindi 
par spiegale? 








gempis pe agricoltore e ventilaters 
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Miliars piardîz 
e cjiacaris di bant 


Si son tàz di mecavee ch'a si 
puedi meti in pins un moviment 
cence president, cence centeàl di 

jenz, conce qualchidun che 





al comandi. E in chest sens au» 


àn serit, e nus àn ejaracit. Si 
viòt ebe vi trate di dn mil or 
mai deventât eronie, incancrenit 
te cussienze voletive, come aneje 
te individual, magari cuni no. 
Ma, al è ben par chel cho ci 
vjatin in chestsi condizione, di 
jesi siinpri iu pericul di colà da 
une quaitre a di chè altre. vence 
otigoì mai sodivfazion. 

La Puare di 








um mosionent ne 
stà né tal was de propegende. 
né tal fat che + ditigjene a ve 
din pln o mancal bulos, + plui 
o mancul... simpaties. Ma "e stà 
te justizie doi asgomene. tal di 
rit ch'a no si pò dined: è po" tal 
spirt di chei ch'a sintin fa dieni 
tit di pratindi sodisfazion su ee 
che ur spiete. ch'a jan la pa 
sienze di pensè, di consideri. e 
la volontàt di compuertasi daùr 
di chel cence pleòsi. 


sie 


Timp indaùr. te Cjamare “e x 
vin torndt a toefà qualehi cantia 
su la lez da l'ordinament regjo. 
nàl. Un deputit sicilian al saltà 
a cjacarà in contrari: e alore, dut 
meraveit um sliri deputit i disè: 
<= Ma ceomut ine? propit lui si- 
citiun, al fesete cusi, dopo ch'al 
gjolt de autonomie speriit. 

La rispueste “e fo magnifiche: 

La Sicilia è un'altra cosa. 
è chel LL e. dal gazetio, in ché 
zighe di articul. al s'inturbie se 
il furlem al si sint di un'altro 
tempare. mensul sfarzade di si- 
mar. 

















uea 


Ch'a nus lusin fi a aò di bese 
soi, ch'a nus dedin se ch'u mus 
parten. Sul oumae unie « la Re- 
gione Friulana » P v. al è serit: 

a Caleolant ehe it Friùl al des 
di al Stàt intòr dai Hh miliare ad 
an, un dis `e dovaresin rotè a 
disposizioni de Region e zomtie 
ar dolis zieche, ehe it stàt al 
slunzje in di di uè al Friùl (squa. 
si due” par pajà impiegàz statai) 
`e vegnaressin 4 formă «quasi me- 
tàr, In alte!» persufis. miez a pa- 
romp ». 

E al spicwhe ce ch'a ci podares 
fà cun chei carsotane. 

Nbaltris intant “o sasin di vè 
bielzà pianlòz nome in ches” doi 
agns une ventine ili miliar: are 
meti in vunt iis oparis ch'a si va- 
ressin podît scomenzà e fini cun 
chei bèz- 

Nns par ch'a sin tai far e no 
«i piardin tes cjaearis e alore: 
vino » no dirit di resonà cussì. 
Dal moment ch'a no vin otiend 
uvje cun ziartis manieris e cun 
ziarz umign. “o seugnaria stu- 
diant di aliris e ciri altre int. 

Par cheste solte, a'ad'je vonde: 
un'altre “o metarin in elir fa 
question mandialiste. Prime di fi- 
nì paraltri. nus ch 




















se une ejos 
«i trate di chel til I e. (Li 


vio Cisnchettini*) ch'al a tirât 
fùr Dante sul gazetin. Biît poe- 
tel 


masse puare int hi a puartàt 
tal plat. cu la speranze di ote- 
gui un efiri ch'a nol tache plui. 
Aneje parceche si dismenter che 
Dante al jere mondialist. | varan 
ben inseznàt te seuele a LL e. che 
Dante al fò par une monarchie 








MOVIMENT 
AUTONOMIST FURLAN 


-- PE FEDERAZION DAI POPUI 














universi, così come uè tane “e 
pèusin di sanò l'umanità eno tuo 
guide mordi unie, © cun mini- 
strazione Iocàls. E Dante, chel 
«Wal è dit di Rome e de iove, 
nvaltri» ancjemò ne lu vin dit 

E par coneludi `o confermi 
di olè stà insieme cun quafunqu 
altri, cia come libars assorisz e 
me come soglez e mumars di tes 
sare. E pat Forum Juli e rhës al- 
tris ujeniis ranzidis, dor LL e, 
virat combi disco. 























Cun sinceritàt 


Tal panut di Farcmont. sot le 
cueste del Matajîr. Sr Ivan Frm- 
Ro ale meet a pass 190 gas. Co- 
prossit par dist i Femi dula ch'el 
sparmizzu la fede e la stenze, ei fo 
simpri e tenze padin, un omp di 
soragro. te difese de lenghe e des 
tradizione de sò Selarame e nol s 
vergonza mai, come tante puare 
imè de so tiare, di sedi um "sclàf”. 
4! fo Mr Trinko, alore conser 
provincia. insieme cu? crocat Sef 
Brusadule. e dè råt contrari e une 
mamifestezion patriotarde. te De- 
putazion di Cdn; al fo Mr Triz- 
Èo ch'al si ride del gu- 
tir demaeratic talion In Sozietet 
dei SS. Macòr e Fortunót. 2i fo 
intin Mr Icon rinbo chel inse- 
a par squasi miez secui ci Fur- 
ms e ci Sels, une comprension 
cristiane permis lis dis rezzis, € 
Cast tol nestri Friùl © siorinistim 
fulian. nol podè moi tac iedrir. 
Che la tiele inteli di Ivan 
Trinko ‘e rebi vite Tungie, imò. 














Siòrs dal M. A.F. 


-..0 che ja no aè capit. o che 
tra di voalizi “e son: mondia- 
lie. federati” e sutozezise”. 
Ma ccuscimi la curiosità: i 
ches’ tre ewi jal ch'al comande 
tal Morimeat, 








lacum 
Lui sor fucum. fe à rapite 
frate tel prim pont, ma af shal- 


spe tel wennt, Co di nò. an esi 





stin comandanz ma rume di neo 
tru int democratiche, duc e ren 
Furordn parri» che i scopo di 
iue’ al è ehv di wri ba caus 
dal Frigl e nuie altri: `» la mi- 
noranze “e sta a ce ch'a fiv la 
mejuranze. E le moiorsaze in 
rhes eis. “o saras dv bando dei 




















aderenz el Morimeni dutoroztist 
felan. 
al “Cjavedal,, 


Hu. 
rie Pat 
r GE mesri 


0 ca di 


istur 








rambiát it sirat 
Ha dopo di rê let “o 
apit cho nal jore emi. 





`icheduneje “0 raresin un al 
tri sfuej furien. che magari in al 
tre forme al bat pe stewe cause. 
Ben. benon. bon segno: ma no 
rores ch'a } puostòs dam “o Fa- 
frie: mi capiso? "O cards pur ew 
me ch'e! è jar il furion. pien di 
rirtàz. me no foejalu sal tarah 
aneje sal rondirit va idedt. n 
si smole. cusi che <al cjol ca 
«furj nol ejat chel altri. Seusai- 
tun” vire e came bon furlan 
arai aneje cun roaltris. Tane” 
cueurie pal " Ciavedét "è un 
i soncîr a umign di coragjo 















ma 

















sun cunfin politie nol è 
just, ind'ùl pocjs per vapile; bas 
ste savë un fregul arafie e 
vè iniment la storie. è purceche 





no puedin sei jux”, dulà ch'a 
sun cunfins e desin «i spiis © 





Fio ch'a son militàr “e son 
ueris, par vie che ii militàr al è 
pit di pueste per fè la were 
uo la pis: nate cheste po” 
ngòi tropis par eap 
Alore cui ch'al rowne un tie 
al dis: e Poben, ce je cussi 
nju vie chej maieraiz di cun- 
jos v. Ma subit af soue: e E do. 
po cemùt sì fasial jar no baru- 
fasi fra poprita. 
Eco: cemùt si fasia!? intant la 
t. se la lasin stà. al è difizif 
che si barafi. aneje <e fevele di- 
ferent e se à la-pi! di un altri 
colòr. E pò. co si fä» chel ch'al 
va ben. no si barufisi. Basie vio- 
di come ch'a fasin tra di lôr i 
cumons. ch'a stan un dongje l'al- 
tri cente soldîr. ware spîis e 
cenre ueris. parcè ch'e àn un pa- 
ron e la lez. 
Ancje i popui 























jan un Paron 


eh'at è sore di due’ i parons, e 





e di amor pusitif pe nesre tiare 
come che jo us consideri. 


L. Zuin Frazceschia 


Lo ringrazio dec ws buini pe 
tantis e Co rin o plasè ch'al vebi 
vesi a cdr la euw del Frisl. 

Mao par là indenani. sir Zuan. 
“e coneate fede è coragja: par jà 
del ben. ao si è mai in maso o 
la canvoriaze comerziâl no è an- 


4° ev fà cun che idedl. 


“BATUDA,, 


or disetàr 
dar «Bet 

aualchi 
che 














‘o ci det Partien: 
de». "E jere are ch 
dun al foreks selet e pur 
i mondi il retai dal Yer 
raf po serrì a riarzi 
Farlons, ch'a ix an 
aris dal m 
dr e de preriden 


zid! Rai iniurme i profugos «e 














vaggera 






















censimene 
tel cn post 
segret statàî. Poi 





Br 
dai bresa- 
-al è iàs 
cunsiene je sszenizzazion de 
cesalire în con- 
a tai Siz Uniz 
di 
Ja bandie- 
nitide te ocz- 


a Turin. 














pvartā 
York. V. Impe! 


New 























ume Lez ch'e je sore di dutis lis 
lez, AI vegnares a stai Dio e Po. 
pul. Par stî iu pis nol covente 
mujaltri 








li h hi SEES 

1 fruz `a cjatin inmò bombi 
ea e là, ʻe rucia pàrie, chès `a 
sclopia e i bièz fruz `e muerin o 
ch'a restio pedimentir. E alore 
i governanr, ch'a si dan pinsir 
ai fruz e ch'a uelin lignju cont, 
fasin une lez par ahleà due” 
chei ch'e viedin intrice di chè 
sorte a visà l'autoritàt. No fasin 
di mancal par chel di fabricà e 
d'inzrumà bombis di pueste par 
ch'e sclopin. ma no uelin ch'e 
vadio di miez i iruz prime da 
Vere: “e vuelin che i fruz `a 
puedin cresi par insegnaur. 

ne” ch'e saran. a dopralis co. 
me cu va e mandaju a ropàsi in 
uere cun dutis lis regulis. Ce 
periit viodju a muri etrassîz. 
waze copà nimis e snze ciapà 
medais! 
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nni 


Letaris al Cjavedàal 


La Dante 


Vzmi pari di famer al sa trap 
cal ceste in di di uè un irut a 
suele. tra libris. libre e librur 
e plui di qualchidun nol po zon- 
å alris che no somein 
propit iustis. Aneje chest an `o 
ai seusmii dé fàr ale pe iscrizion 
`e Dante Alighieri. ch'a ven si 
pa di imponude ai scuelàrs di 
Zividit e di S. Pieri. Parceche. 
par amòr o ppi par na fi: 











spesis 














in soli dai mesri. Visori 


par 


lie dor 





dereme obligatorie 
scuelire 
n tin mase la 
ane di daiu in z Ma 


aseje se 








resine i dirizjenz 


chei de Dante 





diressin di bar 
matetàl 








propurzione e 
amt. AF vegnare: a stai 
1 adun lis caculi. tal ze: 
“e mari lenghe i tocje di sa- 
srificazi pe lenghe nzzional e che 
i la prime el è vn malfar 
Si rive cusi a la 
vazion dal gjenoridi cuiniri 
de logiche. de umanitàt. dal tra- 
di pâs ch'a} ablee Fltalie a 
e e lis tradizione 
ch'a vivin sot de 
Param ch'a 




















mi 
lis nazione zivils. Suizzare 
ime linie. ‘a no doprin 


tems ch'a 
ts. aneje 





sun antide- 
si úl di che 
vendite des tessarie de Dante 
scuelie di Zividir e di San 
e servit un scopo nobil che 
se la lenghe e la cul- 





bA 








Dignitât 
di Jacun dai zeis 


Par un vèr furlan a Vè simpri 
un confuart e une gjonde, s'al 
pò tornà a vivi cui rievarz, ale 
de storie dai siei lùrs e de so jnt, 
di quant che al jere irut. Cussì, 
“o di vot a cjar di passami hiel 
plancot la « Stele di Nadal». 

Leji Fartienl di A. Turce su 
Jacun dai zeis {Giacomo Bonut- 
ti), “a mi vigni iniment ancje w- 
maltre storiute di Jacun, 

Al veve slargiade la so mar- 
canzie in bore Zanon, sot di chei 
granc” avbui. 1 vigni dengie une 
femine. che, dopo di vè vjalît 
chest © chel. si decidè par no sai 
plui ce argaign e i domandà il 
prenit. — Un e cinquante — i di- 
«è Jacun. — Che caro! ghe dago 
un e trenta. mi! — Jacon al ta- 
e al bedà a altre jnt, La fe- 
mine “e spietà un pòr. e i tornà 
a di: — Fema un e trenta? — E 
dui. sut: — Un e sessante, siore. 
— Ma come? el me ga domandà 
un € cinquanta! — È eumò, un 
e selante. siore. se ul portasal 
viel 

La int ingromade dut intàr “e 
ridere. e che biade, par ché vol- 
te, `e pensi ben di talpinase vie, 

— Guan par gnan! -- dinal 
Jarun — sc o domandi un e cine 
quante ùl di che al val un e 
cinquante! A un galuntomp co- 
me me. ne si à di tirà — E 
ta jut a dai rewon. ma pardabon. 

Cusi. noaltris furlane “o vin 
domandàt la nestre autonomie 
speziòl. di sacrosani dirit. + nus 
an tirit jù prime. nus an tirât 




















jù dopo. e cumò “e son muarz sui 
ds 

E alore domandin di plui. sim- 
pri di plui. Anime benedete di 
Jacan dai zeis. insegninue! 





Folis'cje 











Biei timps 
Casi al è il ritalot su «To 
periodie in 
Le cumo il test: 





«Achille Lauro, denan la 
di Apel di Napuli al è 






on di Sant'Agnello il va- 
di lerce terens quietàz tai 
c an: ch'a van dal 1920- al 1923, 
ch'al sucedè. ce che tal 
lanrin «i nomenares “ac- 
ma che par talian si lu 
wn altris peranlis, “e 
« sares lungie di contà. Al basti 
i. che tal 1925. alore che 
cuman. dopo di une 
«azion judiziarie. al steve par 

adaûr lis «is praprietàs, un 
a erdin vignit a colp di Rome. al 
«metè a nane dute la question, 
« midiani la sopresion del Cu- 
« mon istes. Ce biei timps chei! ». 

E alare. ‘o disin nualtris: 




















La pa:ria non si nega 
la patria la si ocquista. 








a la Lauro vie. ben sintini. 

E nof sares mål che la jnt. im- 
pi di fa i vanz de sisal “e si in- 
dust 


> a fà chei dii grane” per- 
sonagjos. prime de cure 
de cure. antje camà 
adare di viarzi i voi. 


dopo 


'E rivarės 











sad 
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FRADA 





Furvlans ch'a 
no tornin 
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Vigj Canzian dì Prit di Cjar- 
gne, muredàr emigràt `e son 20 
agus in Franze al è muart a Gom 
drecouri le Chateau (Mosele - 
Franse}. No si sa di pusitif come 
ch'a sozzedé la disgrazie, ma al 
somee ch'al sedi stàt ejapàt sot 
di qualchi auto, sore sere e bam 
donàt dopo, te strade, dal inve: 
stidòr, IE cumon di Gondrecox 
al à olùt pujò lis spesis det fu- 
neral e cun cheste nobil gjenera. 
sitàt al è intiadòt di interpreti 
Ia stime che Vigj Canzian al ce. 
ve savůt fasi parmis la int dal 
lie. "E vedue siore Vigje Fors 
bosege e ai doi uarfins, un pin. 
sir, coragio, e mundi de bande 
dai paerans e dui amis. 


+ 


Toni Mosetig di Rutàrs (Cor 
mons) al è muart a La Paz (Bo- 
livie) in conseguenze di feridtia 
par vie di um disastro tune mi- 
miere. Al spietave la liquidazion 
dai dams par tornà, dopo tane” 
agns, tal so Friùt a rimetisi în 
salùt: ma al jere destin ch'a nol 
vès plui di viodita. AL iere un 
lavoredòr stimàt doi parons e dai 
dipendenz ch'a jan fat un fone- 
ral come pòs. di chestis bandis, 


T 


Aldo Caligār di Nareis nassāt 
`e son 23 agns a S. Floriam di 
Buje al è mmart ad Andile 
{Franze) sul lavor. Un slae dî 
tiare ln è sepulit insieme di so 
fradi © di altris compagne ch'a 
luvoravin tan’che lui. tune for- 
nås, im chel pais, Par un mera 
cub dute chè int 'e je rivade a- 
dore dî salvasi la vite. 

Cumò i forlans di Andilg “e 
àm proviodùt insieme cu la pa- 
rintàt, a traspuartà cheste vitime 
dal lavòr al estero, tal so pais. 
Cusi, Aldo Caligàr al po polsà 
tal zimitieri di Sem Florian. 


LETARIS 


al cjameràr 
Sar Cjamerâr, 


ch'al sensi s'o je ejanti sele» 
te. me prime di scrivi par dai di 
intindi “e int, bisagnares rè al- 
mancul un fregul di tatiche e no 
nome invenzioni e imeginative. 
Al è par chest che noaltris emi. 
gronz è sbeleîn parsore des cori. 
spondenzis dai sfueîs talians che 
a prutindin di trat i nestris a. 
fars e di serutinà la nesre rite 
senze sav ce ch'al è sil e ceche 
al è perar. "E som 31 agns ch'a 
lavori tal USA. e “o cràt di rë 
tonde cognossinze e conde spe- 
rienze e di podè fevelā è serivi 
ancje se la pene mi trime tof 
dês, che la dapri di rêr. E par 
suedå daurman la sele i dirai che 
Fo ver podăt ciatà di võre tel 
gno pos. cun dut che culì "e san 
paionis, `o sares riråt adore di 
di mancut e di viti mid 
sense gloti umiliazione de int fo- 
reste. 

No vares. “e je vere, mitūt di 
bonde qualchi dolar, ma nancje 
no mi sares tocjét di få une vite 
cus dure: di scugni durmi sa- 
bide e domenie par rirà adore di 
resisti tal larôr chés altris zor- 
nadis de setemane e no piardi il 
job (puest). Jo e un ejargnel 
cun cheste tatiche ‘o sin stôz i u- 
nics minadôrs ch'a vebin resi- 






































stûr par sedis agns fune miniere 
d'aur. indulà ch'a larorarin in. 
tôr doî mil di lôr, simpri in tur- 
no. No l'è par demì impuartan- 
se, ma il diretàr, quant ch'o ai 
lassade la mine, al mi disè: tu as 
un passepnart talian, ma tu deris 
sedi fi di un gjermanés, come 
me: nome i todeses e podin rë 
une pie! dure tan’che la nestre 
par tigni dir sdis agas ta che. 
stis busis. Cussi, cjamerdr, “e 
pase la vite di un emigrani o- 
Rest, come ch'a son squasi dur 
i tavoredòrs farlans: po si ejati» 
vi viei è si pense a tornè tel ne- 
sri Friòl. Ma si po falu nome 
cul desidèri 














S. Francisce (Ual) 

Foni Mongjat 

Sår Cjameràr, 

Suosi due” è Furlan» rivdz în 
stustealie cuntratàz de dite Merio 
Pasotti di Breve di Milan “è un 
combi firme è lavòr: no pode- 
vin lå indenant a fà une rite. a. 
udl a ché di un ejamp di cuncen. 
tramert. per cità juste udore di 
mangié une bucjade e salvò un 
sparaza sclagn. pes fameis. S'al 
sarès, Cjameràr. tropis voltis che 
a aus rignice su il sticion, tal ios- 
pensasi dai articuloas publica» 
svi sfueis di Udin, indalà ch'a si 
rapresentare la dite Pasotti atre- 
mude “e prefabricazion in grant e 
si Iundare il coragiòs e intrapren- 

vecio impresdri. La realiat, 
come simpri. “e reve une meo 
diferente des reclams giornalisti. 
chis: s'a nol fos pal amór propri 
di no fessi remend tal pais. un 
arum di Farlans “e raressia 
cât a ejase: polente sste în Fial 
e sa di side des bistechis enstra- 
liunis. Cheste tiare "e sarà burne 
paî siradis, pai peoprietaris, pe 
int nassude e incjaude tat lue. 
ma ao pe nestre razze, Ch'al sem 
si. se `o ci spudåt velen: me "o 
soi neri. Tane” sali= ancje per 








cont di Beline di Ospedatet: i 
racomandi il cambio de me dire. 
zion. se no il sfuej al vo piardùt 
e mi mancjarà il uestri confuart. 





Cooma { Australia) 


prati 

Buîne iniziative 

Le Cjamare di Cumiare indu- 
strie è agriculture dì Bologne 
à implantît un sched: 
ela vegoin iseria duc chei che 
èn voe di emigri e che parteznio 










i imigrazio: 
ma di lavorador che farin mi 
stirs ch'a gu son notèz ta chei 
vardes, Cusi tal seltedari “è sae 
ran iscrìz profess 
artesans. speziali", impresari 
cu Ja qualifiche, Terst. il ståt zi 
vil, la vognossioze des lengbis e- 
















teazion di là. Tradot les quatri 
lenzbi« prinzipals chest schedari 
al vegnarà mandit tes rapresen- 
tanzis diplamatichis c consolire, 
es Cjamaris di Cumiare al estero 
€ cet. che Iu pasaran ai 
càz, a lis impresis e a duc chei 
che nr pò coventà man d'opare 
che no cjatin su la piazze. La 
felte rigorose “e à permitit fa 
iserizion di some un mir di lör 
in dute la provinzie di Bologne. 














II Missionari dai nestris emigran 

Mr. L. Ridolf al è siit a cja- 
tanus prime’ di toms tal Nort de 
Meriche, indulà ch'al farà un sir 
di tre mès. Come simpri al puar 
tarà il confuzii de se peraule ai 
nestrin emigrane e il 
Fradae Int ti 
Se qual al è Ciamerir, Bon viaz. 
buine fortuar e grazis aneje pai 
dolars ch'al à olùt regalà è pra 
de nestre vore, 






































LETARIS DE MINISTRAZION 
ene MINISTRAZION 


LUZIAN DI MIEZ (di Mezza) - 
812 Rue Grange 2ux Belles 
{Combat} - PARIGI {Franze}, 
Nol po «balzià naneje s'at al: 

il nestrì sfuej sì è in vendite e 

al po ejatalu ta l’edicule juste io 

bande de Ambasade d'Italie. 
Chel indiriz ch'a aus è doman- 
dit “o podin dùial: ma ch'al te- 
gni a menz - no j al sizuria: Bou- 
lev. Réaumur 1715 EV r.d. chaus. 





H Ministrador. 


MENE COLONEL - Surrey Hille 

+ VICTORIA (Ausraliaj. 

La Compagnie di Narigazion 
“e i vè la rizevude ch'a ti an 
dade. quan'el’a tx 26 consegnit 
i bajàl în depues 
zion dosandi par dongje. Cjele 
che se in cheste rizerude nol è 
neitàt il pēs ‘a ti pain nome per 
50 kilos. al segnare: a stai ce che 
i spiete di puz: egni 
viazadir. al è sizūr che ti daran 
cagneris pal dam. ma sneje chê 
di la indeaant “e fe une våre. eno 
chel tantin di regolamenz a pro 

















des Compagniis. Cusi mandimi 
prin di dut la bulete e dimi ee- 
mit ch'a ai di fa. Duc ben e la 
solite: mandi. Checo. 





NARDU DI SANT - P.0.B. 1031 
Ceut. - FREEMANTLE (Av- 
stralie). 

Par vie dai derrez 26 aros 1946 
numer 200 e 18 renàr 19: Du- 
mar 393 `a puedin tirà un susi 
lenari par 33 2ernadi» pru 

afin a 120 zuad: 
dai emizråz al estero ch'a 
no podin mandi bêr a cjzse. Par 
chei ch'a si cjatio come te in 

Australie. in ché biefis eundi- 

zions. li- pratichis ‘© varan cn 

taratar di ursjenze tant pe con- 
cession che pe proroghe. Ù vin 
proviedůt sõ. diretameniri a f3 
ia pratiche pe to femine e par 
«bè di to barbe. Dati coragio e 
e ane sore di volte lis 

z sbalzjas “e insegnia 

mior di dut a vivi v a regolasi 

come cn sa. Mandi. L'Avocat! de 

Fradae 












rogabil 





























È S 
HAUSBRANDT.: 
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di UDINE 
PIAZZA MATTEOTTI. 9 


FILIALE 
Tet. 61-64 





MARIO ASSALON -' Cantinilla 
E - CARAC 










nezuela). 
Bisugne impensasi 
colte se “o vin di 
calà il numar 
sfuej © bisugne 
vi la direzion a machine o in 
stampatel. Te ultime letare no 
savio se i cine bolivars ju è pa- 









Mobilifizi Torossi| 


Bore Baldissere, I3 - Tel. 61-31 - Udin 
Fabriche e mostre permanent 


INTERRAZIONAL 
OAI FURLAHS 





“a vin 
due” ì doi i nons: il prin al si 
clame Toni, chel attri Filip. 


Tane’ saloz a duche prasis di 
det, 





12952, n. TT Tribun, Udin 
responsabià Mamie mer Fanno 





Stampar; 


SAri G 





afichis Furlunis » 
Bore di Trop 1 Udin 








GRANDIOSE - PUSITIVE 
LIQUIDAZION ANUAL 


‘e « VITRUM » di M. Martini - Udin 


VERIS OCASIONS 

Scom speciâl par ser- 

vizis fins di taule - Sven- 
dite lampadariis 


CJALAIT I PRESIS TES VETRINIS 


Lombarda 


Udine - Via P. Canciani, 4 


COMUNICA 
che dal 26 Gennaio continua-l'annua- 
le vendita reclamistica di tutte le 
CALZATURE 





ia DONNA 11 L. 


Visitate l'esposizione al negozio 


di VIA P. CANCIANI, 4 


FEVRAR 1953 


La CALZOLERIA 




















